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I. UITEENZETTING VAN DE MINISTER
VAN BUITENLANDSE ZAKEN

I. EXPOSÉ DU MINISTRE
DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

De minister legt uit dat artikel 34 van het Energie-
handvest voorziet in de oprichting van de Conferentie
van het Energiehandvest. Deze instelling ziet toe op
en vergemakkelijkt de toepassing van de beginselen
en de bepalingen van het Energiehandvest.

Le ministre explique que l’article 34 de la Charte de
l’énergie a instauré une Conférence de la Charte de
l’énergie. Cet organisme surveille et facilite l’applica-
tion des principes et des dispositions de la charte.

De conferentie is het beslissingsorgaan van het
handvest waarin alle partijen vertegenwoordigd zijn

La conférence est l’organe de décision de la charte,
au sein duquel toutes les parties sont rerpésentées

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren Vautmans, voorzitter; Bourgeois, Ceder, Devolder,
Hostekint, mevrouw Lizin, de heer Mahoux, mevrouw Mayence-Goossens, de heer
Nothomb, mevrouw Sémer, de heer Staes, mevrouw Thijs, de heer Urbain en
mevrouw Willame-Boonen.

1. Membres effectifs : MM. Vautmans, président; Bourgeois, Ceder, Devolder,
Hostekint, Mme Lizin, M. Mahoux, Mme Mayence-Goossens, M. Nothomb, Mme
Sémer, M. Staes, Mme Thijs, M. Urbain et Mme Willame-Boonen.

2. Plaatsvervangers : de heren Goris en Hatry, rapporteur. 2. Membres suppléants : MM. Goris et Hatry, rapporteur.

Zie : Voir :
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(50 landen hebben thans het handvest ondertekend).
De conferentie beschikt over een secretariaat dat
gevestigd is te Brussel.

(50 pays signataires actuellement). La conférence
dispose d’un secrétariat établi à Bruxelles.

Om de Conferentie van het Energiehandvest in
België een juridisch statuut toe te kennen, diende een
zetelakkoord gesloten te worden. Dit akkoord bevat
een aantal voorrechten en immuniteiten die gewoon-
lijk verleend worden aan internationale organisaties.
Het gaat dus om een klassiek zetelakkoord.

Afin de conférer un statut juridique en Belgique à la
Conférence de la Charte de l’énergie, il convenait de
conclure un accord de siège. Le présent accord de
siège comporte un certain nombre de privilèges et
d’immunités habituellement reconnus aux organisa-
tions internationales. C’est donc un accord de siège
«classique».

Het akkoord werkt terug tot 26 oktober 1995, de
datum waarop het secretariaat van de conferentie zich
in België heeft gevestigd.

L’accord prévoit une application rétroactive à
partir du 26 octobre 1995, date de l’installation du
secrétariat de la conférence en Belgique.

De minister vestigt de aandacht op het gemengde
karakter van het verdrag.

Le ministre attire l’attention sur le caractère mixte
du traité.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

Een lid vraagt of er problemen rijzen in verband
met de terugwerkende kracht. Impliceert die terug-
werkende kracht terugbetalingen van BTW, enz.?

Un membre s’informe sur le problème de la rétroac-
tivité qui se pose. Cette rétroactivité implique-t-elle
des remboursements de T.V.A. etc.?

De minister antwoordt dat er geen terugbetalingen
moeten worden gedaan.

Le ministre répond qu’il n’y a pas lieu de faire des
remboursements.

III. STEMMINGEN III. VOTES

De artikelen alsook het wetsontwerp in zijn geheel
worden eenparig aangenomen door de 8 aanwezige
leden.

Les articles, de même que l’ensemble du projet de
loi, ont été adoptés à l’unanimité des 8 membres pré-
sents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
13 aanwezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
13 membres présents.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul HATRY. Valère VAUTMANS.

Le rapporteur, Le président,

Paul HATRY. Valère VAUTMANS.

52.880 — E. Guyot, n. v., Brussel


